MPOBJIEMU CYYACHOI JIHI'BICTUKU

6. Manbuesa [I.I'. ®pazeonornueckue eqMHANIBI COBPEMEHHOTO HEMEIIKOTO S3biKa B IMHTBOCTPAHOBEIIECKOM acIeKTe //
VIS - 1984. - Ne3. - C. 29-35.

7. logonsu |.E. BinoOpaxeHHs yKpaiHCbKUX, HIMEIIPKUX Ta aMEPUKAHCHKHUX 3BHYAIB 1 00psIiB y BepOaIbHUX acomialisax
¢itonimis // MoBo3HaBcTBO. - 1999. - Ne 6. - C. 60-67.

8. Pajixmreitn A.J]. JINHrBUCTHKA i CTPAaHOBEAYECKHUIA aCIIEKT B PEMOJaBaHUU HHOCTPAHHOTO si3bika // IHOCTpaHHbie s3biku B
mkodne. - 1982. — Ne 6. - C.13-19.

9. Cemup 3. TlonoxkeHre TUHIBUCTHKY Kak HaykH. // 3BerunieB B.A. Vcropus si3piko3nanus XIX - XX BeKoB B ouepkax i
H3BIICUCHHIX. - M., 1960. - 286 c.

10. Lado R. Linguistics Across Cultures. Applied Linguistics for Language Teachers. With a Foreword by Ch. Fries. - The
University ofMich. Press, 1957. - 183 p.

11. Rohrich L. Lexikon dersprichwortichen Redensarten: In 2 Banden. - Freiburg-Basel-Wien. - Verlag Herder KG, 1978.-

Bd.l.-623s.-Bd.2-S. 629-1255.

YAK 811.111'373.49

MOPIBHAJIbHUI AHAJII3 IOHATH "DOUBLE-SPEAK" TA "EUPHEMISM"
Tpousb O.A., Beruxkopoaa 0.M., (M. IBaHo-®PpaHKiBCHK)

A detailed comparative analysis of the notions of "double-speak™ and "euphemism” is provided by the
authors of the article. The common and different features of euphemisms and double-speak are defined and the
pragmatic motives of the double-speak usage are explained.

VY cyuacHiif JTiHTBICTHYHIM Haylli HE 3aBXKIM MOYKHA WiTKO BUSIBUTH Pi3HHUINIO MiK Tepminamu “double-
speak™ (a6o "double-talk™) Ta "eBdemizm". Lls crarTs € cmpobOO JaTH YiTKE PO3MEKYBAHHS [HUX MOHSITH Ta
BUSBUTH X CIJIBHI Ta BIAMIHHI O3HAKH.

Hes3Bakaroun Ha Te IO iCHY€ AEKNbKa Ipamp, y SKUX AETaJbHO PO3MNIAAaiach Ipodiema (heHOMEHY
"double-speak” [7; 8; 10], y »kozHi# 3 HUX He OyJ0 JaHO 4YITKOrO Horo BuzHaueHHs. KpiM Toro, neii gpeHomen e
OyB IOCTAaTHBO JOCIIKSHUI B YKPATHChKIiil TIHIBICTHII, Yepe3 10 MPOIOHYEThCs CBiil nepexaa noustst "double-
speak™ — "iHakomoBieHHs". Y HAIIOMY JOCII/PKEHHI BUKOPHCTAHO BU3HA4YCHHs iHakoMoBieHHs (anri. “'double-
speak" a6o "double-talk"), sixe nHaBoauThcst B OKCHOPACEKOMY CIOBHHMKY AHIIIIHCHKOT MOBH: "CIIOBECHHH BHpa3s
NpU3HAYeHUI Al TOro, mod OyTh, abo sIKM MOXe OyTH pO3TIyMaueHHHd y OuIbllle HDK OJHOMY 3Ha4€HHI;
HaBMHCHE JBO3HayHa abo HeBu3HaueHa moBa" [11]. IcHye mocuth OaraTo BH3Hau€Hb TepMiHAa eBPEMI3M SIK y
BITUM3HSHIN, TaK 1 y 3apyOikHINl MOBO3HABYIM Haylli; y JaHiil cTaTTi BUKOPUCTAHO BU3HAYEHHS, 3alPOIOHOBAHE
aBcrpamiicbkuMu gociignukamu K.Anman Tta K. Bapimkem: "... eBeMi3M BKHMBA€ThCs SIK albTEPHATHBA [0
HeOa)XaHOTO BUpA3y 3 METOI YHMKHEHHs MOauBoi Brpatu pemyraiii (loss of face): a6o smacuoi, aGo, yepes
o0pa3y, pemyTtamii ampecata, abo sKOich TpeThoi cropoHH" [5, 221], OCKUIBKH caMe B IbOMY TIIyMadcHHI
PO3KPHBAIOTHCS MParMaTHIHI MOTHBHU BXXHBaHHS eB(peMi3MiB.

VY Jnesdkux BHIAAKaxX BISIBUTH UYITKY MEXy MDK eBpeMi3MOM Ta IHAKOMOBJICHHSAM € JOCHTh
npoOiemaruaHo. Sk eBpeMi3MH, TaK i iIHAKOMOBJIEHHS BXXHMBAIOTHCS JUIS 3aMiHU MPSAMOT0 HalMEHYBaHHS NEBHUX
acIeKTiB pearbHOCTI. [IpoTe y CBIIOMOCTI mepeBaXKHOI OLTBIIOCTI MOBIIB eB(heMi3M 3aTBEPIUBCS SK IMO3UTHBHE
SIBUILE, SIK M'SKIINH, MEHII MPsIMUIl MOBHUI 3BOPOT, MOTHBAIII€I0 BXXUBAHHS SIKOTO € YHUKHEHHsI 00pasu Ta 3aMiHa
pi3koro uu rpy0oro BHCIOBY i SKH "... 3a3BUYaif BBaXKAa€THCSI 03HAKOIO BBIWIMBOCTI Ta xopommx manep" [7, 3].
o * cTOCYEThCS IHAKOMOBIICHHSI, TO BOHO € MOBOIO, siIka pOOMTh TaK; 100 MOraHe 3/1aBaJloCh JJ00pUM, HETaTHBHE
- NO3WTHBHUM, HENPUEMHE - NPUBAOIMBUM YU MTPUHAWMHI TEPIUMUM. |HAKOMOBJIEHHS € MOBOIO, 110 YHUKa€e abo
YXUISIETHCS B BiAIOBIAaIBHOCTI, MOBOIO, SIKa IPOTHPIYNTH CBOEMY CIIPaBKHBOMY UM TOMY, SIKE Ma€ThCS Ha yBa3i,
3HAUEHHIO, MOBOIO, KOTpa OOMEXYyE MUCJICHHS. [HAKOMOBJICHHS € HEBIAMOBITHICTIO MDXK CIIOBOM Ta HOTO
pedepeHToM, MikK OCHOBHOIO ()YHKIII€I0 MOBH -KOMYHIKATHBHOKO - 1 TUM, III0 IHAKOMOBIICHHSI CIIPUYHHSIE - BBOJUTH
B OMaHy, BUKpUBIIsi€, 0OMaHIoe [8,4].

ByxuBaHHS eB(eMi3MiB Ta iIHAKOMOBJICHHS TMKTYETHCS IEBHUMU IparMaTHYHUMHU YMHHUKaMU. BBaskaemo
HAMOLIBII JOIIEHIM PO3MIISIATH Pi3HUIIO MiXkK IIAMU IBOMA IMOHATTSAMH 3 TOYKH 30pY IX IparMaTUYHUX (yHKIIIH.
Tak, H. BocuaeBa Buzinsie Tpu nparMaTidHi QYHKIIT 00 KOHTEKCTYaJIbHOI eBeMmii, siKi 3acTocoBaHO 10 eBhemil
3arajoM: Koonepyioua, npegenmusna ta pumopuuna [1, 8]. Y KOHTEKCTi eBeMi3MU MOXYTh BUKOHYBAaTH OAHY a00
JIeKiNbKa 3 BUIIE3a3HAYCHUX (DYHKITIH.

SIK BKe 3a3HAYAI0Cs, MOTHUBALIIEIO BKUBAHHS €B(EMI3MIB € YHUKHEHHS MOKIHMBOI BTpaTH penyrarii (10SS
of face): aGo BiacHoi, a6o aapecara, abo AKOICh TPETHOI CTOPOHH. IHAKOMOBJIEHHS MA€E CYTTEBO IHINY MPArMATHYHY
npupoay. [Ipu BXKUBaHHI iIHAKOMOBJICHHSI MOBEI[h HE TYpOYEThCS PO PEMyTaIlilo apecara 9 TPEThOi CTOPOHH, a
BBaXKa€ 3a MOTPiOHE 30eperT BJIACHY PEIyTallifo, YacTO 32 PaxyHOK HEMPAaBHILHOTO TIyMadeHHs CBOIX HaMipiB
aznpecaroM. Kpim Toro, iHaKOMOBIIEHHSI CyTIEPEUNTh ACSKNM 3 IParMaTHIHUX
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¢$ynkuiit eBdemismis, siki Buainse H. bocuaesa. Skmo, Ha nymky H. BocuaeBoi, eBdemis BinoOpakae mparHeHHs
KOMYHIKaHTIB /10 30€pe’KeHHS MOBJICHHEBOTO CITiBPOOITHHIITBA JIJIs BUPIIIEHHS HATAIHUX 3aBJaHb CIUIKYBaHHSA,
BUKOHYIOUH Koomepyrody ¢yHKIito [1, 8], TO iHAKOMOBIICHHsS, HAaBIAaKW, IIparHe TOPYIIUTH MOBHE
CHiBpOOITHMITBO MK KOMYHIKaHTaMH, 3pYHHYBaTH IIOpPO3yMiHHS MDK aIpecaHToM Ta ajapecatoM. Tak,
HanpHKIaz, npy BxuBanui "'l am expecting g " | am in the family way" samicts "l am pregnant", au "intimacy"
3amicth "sexual intercourse", sik 3i cTopoHH ajpecara, Tak i 3i CTOPOHH aJpecaHTa, € TIOBHE PO3YMiHHS TOTO, PO
mo ¥ne moa. Koam >k micins NOMMIKH JiKaps, sKa IMpU3BeNa J0 CMEPTi Malli€HTa, JIiKap HOSCHIOE Te, IO
Tpammioch, sk “diagnostic misadventure of a high magnitude"”, 3amicTe Toro, mo0 Ha3BaTH Le MpPUHAKMHI
"medical malpractice”, crukaemoch 3 BHIAAKaMH, KOJH MOBJCHHEBOTO CHiBPOOGITHHITBA MiX MOBISIMH HE
criocrepiraerbesi. [1osCHIOEThCSA 1€ THM, IO METOH0 iHAKOMOBJICHHS € MPUMYCUTH PELUIIiEHTa TyMaTH B THX
paMKax, sIKi JJIsl HhOTO BU3HAa4a€ MOBEllb, O€3 IparHeHHs MOBHOTO MOPO3yMiHHA M HUMH. X. PoycoH 3a3Hauae,
10 IHAKOMOBJIEHHS Ma€ IOJBIHO HeOe3le4yHy NpUpONy, a/PKe BOHO HE TUIbKM OOMAaHIOE pELUIlieHTa, a W
JorroMarae MOBIIEBi Oyb-1110 BuIIpaBaaTu cBoi ii [10, 5].

o crocyeTbest MpeBeHTHBHOT (PYHKIIIT eBdeMii, ska mependadac BHKOPUCTAHHS €BPEMiCTHYHUX CIIB Ta
BHpa3iB BHACHIJOK IPEBHIX peliKTOBUX Taly, sKi me 30epekeHi B cBigoMocTi mroauHu [1, 8], To mpu BXUBaHHI
IHAKOMOBJICHHA 111 (DYHKI[iSl TAKOX HE CIIOCTEPIraeThesl. BXKMBaHHS 1HAKOMOBIICHHS HE JUKTY€ETHCS IPArHEHHIM
30epeXeHHS APEBHIX PENIKTOBUX Ta0y B CBIIOMOCTI JIFOAWHU, a/Ke OAWHUII iHAKOMOBJICHHS, K MIPABHIIO, HE €
3aMiHHAKaMH CJIiB, IO BHKJIHMKAOTh Y JIIOAMHHU acoliamii 3 MOHATTSIMH-Ta0y. Xouya B AESKHX BHIAIKax
IHAKOMOBJICHHS] MOJKE BXKUBATHCH IS 3aMiHM CJIiB, MOB'I3aHUX 31 CMEPTIO, TaKi BUMAIKH MOTUBYIOTHCS 1HITHMH
YMHHUKaMH, HDK BKMBaHHs eBdeMi3MiB. Tak, HampuKiaa, KOJM MOBELb 3 MOTUBIB BBIWIMBOCTI Ta KOPEKTHOCTI
roBOpHTH cBoeMy apyrosi: "I am sorry your Father passed away", mxuBanus "pass away" 3amicTh GiTbII Pi3KOTO
i mpsimoro "die" mosCHIOEThCS HeGaKaHHAM MPSAMOTO HA3MBAHHS MOHATTSA, SIKE e 30epira€ThCs y CBiZOMOCTI
MOBIIB 5K penikroBe TaOy. Komu x y 1982 pori B sikapHi MiHHeamosica aHeCTe3i0JOr BBIiB MAIli€HTII
CMEpTeNbHY A03y HapKO3Y IIiJ] 4ac KecapeBOro pO3THHY, TO CMEPTh MaTepi Ta ii HEeHapOHKEHOT TUTHHH JiKapHEI0
Oyna nazBana "therapeutic misadventure”. Bubip Takoro Bupa3y AMKTYBaBCs HE OaKaHHAM YHHKHYTH MPSIMOTO
Ha3UBaHHA [TOHATTS, sIKE 30epiraeTbesl y CBiOMOCTI JIfoAeH sk Taly, i 3 IKUM JIiKapi CTUKAIOTHCS TOCHTH YacTo, i,
HalleBHE, HE MipKyBaHHSMH €THYHOCTI YW CIIBYYTTS 1O POAWYIB MOMEpIoi, a crpoboro He OpaTu Ha cebe
BIJINOBITaNBHICTE 32 BIAacHY (aranpHy MOMMIKY [7, 15]. [ToniOHI MOTHBH TOSCHIOIOTh BXKHBAHHS ITOJIITHKAMH
"unlawful or arbitrary deprivation of life" szamicre "lolling” qu "collateral damage" na BiiiHi 3amicTh
"unintentional killing".

LlikaBolo € MmpakTHKa caMHX IOJITHKIB Ha3MBATH JIlaHy MOBY eB(eMizMaMu, ajpke, 3a iXHIMH CJIOBaMHy,
npsiMe HailMEHYBaHHS B TaKMX BHIQJIKax MOXKe 0OpaszuTH OJHM3bKHX YU POJHMYIB MIOMEPJIOrO Ha BilHI coJijara.
[IpoTre OCHOBHOI i, HaleBHE, €IMHOK MOTHBAII€I0 MOBIS € MPAarHEHHs YHUKHYTH pi3koi peakuii myOmiku Ha
Horo nii. TlosicHNTH Ha3MBaHHS TOJITHKAMHU CBO€i YXWJIBHOI MOBHM €B(eMizMaMHU MOXXHA THM, IO, SK BXKe
3a3Havyaocs, eB(heMi3M 3aTBEPIUBCS Y CBIIOMOCTI HOCIiB MOBH SIK TIO3UTHBHE SIBUIIEC, SIKE BYKUBAETHCS 3 MOTHBIB
BBIWIMBOCTI. TakuM YMHOM, IOJITHKAM BIAETHCS HE JIMIIE MPUXOBATHU IIEBHI aclleKTH PealbHOCTI, MO SIKi BOHU
6axcary 6 He TOBOPHTH, a 1 3aByaJIIOBaTH caM ()eHOMEH iXHbOTO0 BUKOPHUCTAHHS IHAKOMOBJICHHS, HA3WBAIOUH HOTO
eB(hemizMamu.

Tpersoro ¢QysKIieto eBdemizmi, sky Bunissie H. BocdaeBa, € puropuvHa, mo moisirae y HamMaraHsi
MOBIIS TICBHUM YWMHOM BIUTMBATH HAa IIiHHICHI ycTaHOBKH azapecara [1, 8]. Lla ¢yHKis, ska Mae eleBaTUBHHMA
XapakTep € HalOiIbIl OJU3BKOI0 0 (QYHKIH iHaKOMOBIIEHHS. [HAaKOMOBIIEHHS, 0COONMHMBO y cepi coliambHUX
MOCIYT, PeKJIaMH Ta IHIIMX cdepax, TAKOXK Ma€ Ha METi BIUIMB Ha I[IHHICHI yCTAaHOBKM penumieHTta iHdopmariii.
Hespaxaroun Ha MOMIOHICTH Y AaHOMY acIieKTi, iCHye TaKOX pSAA CYTTEBO BiAMIHHMX puc. EBdemizmu y min
(ysKmii 30epirafoTh CBOIO OCHOBHY POJIb, & CaM€ YHHKHEHHS MOXJIIMBOI BTpaTH pemyTamii: abo BiacHoOi, abo
penyralii agpecara, abo sfkoick TpeThoi cTopoHH. [IpukiamamMu Takux eBHEMi3MiB MOKe OyTH SIK BXKUBAHHS
"embrace" a6o "romance" samictr “sexual intercourse”, tak i "automobile engineer" samicte "mechanic",
"customer engineer” s3amicte "Salesperson” tomo. Y mepuioMy BHMNAAKy PUTOpHYHA (QYHKIIs i€ mopsin 3
NPEBEHTHBHOIO, OCKIJIBKH Chepa CTaTeBUX CTOCYHKIB HAaJISKUTh 10 MOBHUX Taly. Y IpyromMy BUNAIKy BXKHBaHHS
HOBUX HaliMeHyBaHb Ipodeciii 3aMicTb OLIBII 3BHYHMX, KpiM €JEBATHBHOTO XapaKTepy, MOXE TaKOX
BU3HAYATUCS OQXaHHIM CIIPABUTH BPaKSHHsI, IPUKPACHUTH BxKe Bigome cioso [9, 29-30].

Cutijz 3a3HaYMTH, 110 TOIITOBXOM JI0 HOBOT'O HaiiMEHYBaHHS OKpPEMHX Ipodeciii Ta IHIINX TPpyH JIoJeH
CTaJO sIBHIIE "NOJITHYHOI KOPEKTHOCTI", sIKa CIIPSIMOBaHAa Ha MOBHY JIOSJIBHICTD Ta OOpOTHOY 3 BepOaIbHUM
npuHWKeHHM [2, 116]. Lle#t mpouec cTaB HACTIIKOM TOTO, IO 3HAYHA KiNBbKICTh Ha3B mpodeciii Maia reHaepHo-
npo3opuil xapakrep. Tak, 3aMicTh JeKceM 3 KOMIOHEHTaMH Man abo WOman modann BXXHUBAaTUCh TCHACPHO-
nevtpansHi omunmii: firefighter samicte fireman, police officer samicTe policeman, camera operator 3amicTsb
camera man toupo [3, 167-168].

3ro0M Mpolec 3aMiHA HaWMEHYBaHHS ASSKUX TPYII JIOeH Ha OibII MPUHHATHI TepMiHN HAOYB JOCHUTH
MIMPOKOTO BUKOPHCTAaHHS, TOYaJIH 3aMiHIOBATHCh HaBiTh HA3BH, SIKi HE MaJIM TEHIEPHO-TIPO30POTO
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xapakTepy. Takum yrHOM, Taki TepMinH, sk "job seekers” mowanu BukopucToByBaTHCh 3amicTh "“the unemployed”,
"sales advisor" samicte "shop assistant', "undocumented aliens" samicts "illegal aliens" Tomro. Bukopucranus
TaKAX TEPMiHIB HE MOTHBYETHCS CIIPOOOI0 YHHKHEHHsS 00pa3M KOTOCh 3a TCHICPHOIO, BIKOBOIO YH PAaCOBOIO
03HaKOI, a OakaHHSAM MOBIIB (34eOIMBIIOrO IONITHKIB ab00 TPOMAICHKHX MisUiB) BiOBEpHYTH yBary Bij
HeOaXaHWX U HUX COLIAJILHUX peajlii, Takux, sk 0e3poOiTTs, HejerajgbHa Mmirparis tomo. OTOX, y AESKUX
BUIIAJKaX Maibke HEMOXIMBO YITKO pPO3MEKyBaTH eB(eMi3MH, $IKi MalOTh €JEeBATUBHUI Xapakrep, Bij
IHAKOMOBJICHHS, KOTPE Ma€ Ha METi BBECTH MOBISI B OMaHy 4M NPHUBEPHYTH SIKOMOTa MEHIIE YBaru J0 MEBHUX
acrekTiB peanbHOCTi. DakTHYHO, OUIBII-MEHII YiTKYy MEXY MOXKHAa MPOBECTH JIHMIIE 3HAIOYM NparMaTudHy
MOTHBALIIF0 MOBLISI.

HesBakaroun Ha Te mo eBdeMi3MH Ta IHAKOMOBJICHHS € SKICHO BiIMIHHMMH OJHUHUISIMU JICKCHKOHY,
eBpeMIiCTHYHA JIEKCHKa TaKOX € JDKEpeJoM TIONMOBHEHHS JIEKCHMKOHY iHAaKOMOBJIeHHsA. Komm eBdemizmu
BXKUBAIOTHCA 3 OTJLIMy Ha HeOakaHHS OOpa3sWTH YHiCh MOYYTTS abo dYepe3 3araJbHOBM3HAHE COI[ialbHE HYH
KynbTypHE Ta0y, BOHH He € iHaKOMOBJIeHH:IM. Konn sk eB(heMi3M BUKOPHUCTOBYETHCS 3 METOI0 OOMaHy UM BBEJCHHS
B OMaHY, BiH CTa€ iHAKOMOBIICHHsIM [7, 2-3]. V BHumaaKy 3cyBY "crpaBxHbpOr0" eBheMizMy B IyOIiuHy, MONITHIHY,
BIICPKOBY, KOMEpPILIHHY Ta comiaibHy chepy, BiH MOXE CHPUIMHUATH 3HAYHO OUTBITY IIKOAY, HiX y cdepi cexcy,
(i310JIOTIYHAX TIPOIIECiB, TPOIICH, 3aXBOPIOBaHb YU IIPUPOTHOI cMepTi [6, 3].

Opnak eBdeMi3MU Ta iHAKOMOBJICHHS MAalOTh TaKoX JesKi crniibHi pucu. Ilepenycim, eBdemizmu Ta
IHAKOMOBJICHHSI TIOCTIfHO 3MIHIOIOThCSA. HOBI OAMHUII BUHHMKAIOTH, 3 YacOM IIOYHMHAIOTH BTpadaTH CBOI
BJIACTHBOCTI, 1 IM Ha 3MiHY NPHUXOJAATH 1HIII OJWHMIL, SKi 3TrOJIOM TaKOX 3HUKAIOTH 1 3aMIHIOIOTHCS HOBUMH. X.
PoycoH 3acTtocoBye 10 eBdeMizMiB 3aK0oH [ 'peliemMa Ta 3aKOH MOCIIIOBHOCTI, SIKi JJO3BOJISIOTH MOSICHUTH MPUYHHU
BUHHMKHEHHSI Ta HETPUBAJIOTO IMEPioNy ICHyBaHHs eB(peMi3MiB. BBakaeMo, 10 11l 3aKOHM MOKHA 3aCTOCOBYBATH 1
10 iHaKOMOBIIeHHs. 3akoH ['perreMa OyB 3amo3udeHuil 3 eKOHOMIKH, a y c(epi JTIHIBICTHKH BiH TOJATAE B TOMY,
10 HETaTHBHI 3HAYEHHS M acoIlialii CI0OBa BUTICHSIOTH 3 Y)KUTKY HO3WUTHBHI, 1, TAKIM YHHOM, CJIOBO ITOYHHA€E
BXKMBATHCS JIUIIE B HETATHBHOMY 3Ha4YeHHI. [IpHKIIaoM BOTO MOKE CTaTH icTopis cioBa "gay", sike MPUITHHIIO
BXHMBAaTHCh Y MOBI B CBOEMY OpHTriHAJBHOMY 3HAueHHI "'Becenui" IIicns Toro, sk HaOylao 3HA4YEHHS
"romocekcyamict" [10, 5-6].

3akoH ['perema € renepaTopoM Aii iHIIOTO 3aKOHY - 3aKOHY MOBHOI ITOCHIJJOBHOCTI. 3aCTOCOBYIOUH LIEH
3aKOH JI0 (PYHKIIIOHYBaHHS eB(}hEMi3MiB, MOXHA CTBEPIDKYBATH, IO MICIS TOTO SK €BPEeMi3M cTae 3iMCOBAaHUM
acorriaiiero 3 "moraHuMm" CIOBOM, JIFOAM OyayTh ocTepiratucs Bxupatu woro [10, 6]. Komu MOBII MOYHHAIOTH
YHUKaTH B)KMBAaHHS TI€BHOIO TepMiHa, BUHMKAE HEOOXIJIHICTH CTBOPHTH HOBHUIl eBdeMi3M sl HaOyTTs
MO3UTHBHIIIOI KOHOTamii. I{e#f mporec MoXke TPOMOBKYBATHCH 1 Jaimi, yrBoproroun naHmord esdemizmis: dull -
retarded - exceptional - undeveloped - developing - emergent [4, 149]. 3akoH MOBHOI MOCTIJOBHOCTI (PYHKIIIOHYE
TakoX y cdepi BKMBaHHS 1HAKOMOBJICHHS, ITPOTE HA BiMiHY BiJ eBdemil, sika reHepye HOBI CHHOHIMH Ul THX
caMHUX TOHATh, IHAKOMOBJICHHS IOCTIHHO 3MIHIOE TIOHSTTS, SKi MOXXYTHh BHCTYIATH IIEHTPaMU CHHOHIMIYHOI
arpakinii. |HaKOMOBJIEHHEBI CHHOHIMH-HEOJIOTI3MH BHHHUKAIOTH ISl ITIO3HAYEHHS IIOHATh, IIO MAaIOTh IIEBHY
aKTyaJIbHICTh y CYCHLIBbCTBI Ta NPUIMHIIOTH BUHUKATH IICIIS TOTO, SIK IHTEPEC TPOMAICHKOCTI 710 MTO3HAYYBaHOTO
acIrieKTy peajbHOCTI 3HMKae. OJHAK 1HKONM TIEBHA peallis 3HOBY CTa€ aKTyalbHOIO, TOJI, SIK MPaBHIIO, A Hel
MIPUAYMYIOTH HOBUIT MOBHHH 3BOPOT, OCKUIBKHM MONEPEHIH cebe CKOMIPOMETYBaB CBOIM KOJIMIIHIM BXKHUBAHHSM 1
HE MOXe OuTblle BHKOHYBATH IHAKOMOBIICHHEBY (QyHKIIt0. [IpWkimamomM Moke CIYyKHTH BHpa3 ''revenue
enhancement”, skuif mouaB BHKOPHCTOBYBATHCH aaMiHIiCTpaliero mpesumenta Peiirana y 1981 pori 3amicts
HermomyJsipHoTOo "tax increase". 3romom, KoM 3HOBY IOBEIIOCH MiJHSATH MMOJATKH, aAMIiHICTpaIlisl IPE3uaACHTa yiKe
HE MOTJIa BUKOPHCTOBYBATH CKOMIIPOMETOBaHWM BHpa3 '‘revenue enhancement”, i tomi 6yno BHKOPHCTAHO HOBI
3poporu "user fees" aGo "receipts proposals”, sixi, HaneBHe, OyyTh 3aMiHEHI IHIIMMM ITiJI Y4C YEPTrOBOTO I THATTS
MTOJIATKIB.

Otxe, eBdeMi3MH Ta IHAKOMOBJICHHS MAalOTh PsI CHOUIBHUX Ta BiIMIHHHX O3HaK. CHOUTBHUMH IS
IHAKOMOBJICHHSI Ta eB(peMi3MiB € Taki 0COOIMBOCTI:

1) HenpsiMe Ha3MBaHHS SIKOTOCH ACTIEKTY peajlbHOCTI;

2) typ6oTa mpo BTpaty BiacHoi peryTauii (anri. loss of face);

3) HeTpUBAJIMH TIepioN iCHyBaHHs Ta 3aMiHa HOBUMH MOBHHMH 3BOPOTaMH OJMHHI 3 BTpAYeHUMHU

ByaNliTUBHUMHU (yHKIisiMH. BiIMiHHMUMH Ui iHAKOMOBJICHHS Ta
eB(heMi3MiB € Taki O3HAKH:

1) pe3ynbTaToM BXKHMBaHHS eB(hEMi3MiB € 30epeXeHHSI MOBHOI KOOMepaIlii, ToJli SIK pe3yIbTaTOM BXKHBAHHS
IHAKOMOBJICHHS € NOPYULEHHS MOBHO20 NOPO3YMIHHSL,

2) mxuBaHHI eBpEMi3My MOxe OyTH 3yMOBJIEHE TypOOTOI Tpo 30epekeHHs pemyTallii agpecara abo
TPEThOi CTOPOHM, TOMI K BKUBAHHS 1HAKOMOBIIEHHS 3YMOBJICHE TiJIBKH TYpOOTOIO TPO 30epeKEHHS
61aCHOI penymayii;

3) MorHBali€l0 BXKUBaHHA eB(EMI3MIB € TMEepeBaKHO COPOM'S3JIMBICTh, HeOakaHHS OOpa3uUTH UM
BBIWIMBICTb, TOJI SK B)KMBAHHS I1HAaKOMOBJICHHSI MOTHUBYETHCSl TIParHEHHSIM 3HAMU 3 cebe
8i0nosioanbHicmy Ta OAKAHHAM 8i0GEPHYMU Y8a2y 610 HAZHAYYBAHOZO0,
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4) ms eBdeMi3MiB XapakTepHe BKUBAHHS JIAHITFOKKIB [UIA MIO3HAYCHHS OJHUX 1 THX CaMUX MOHATH (CeKce,
(hizioNoTiYHI MPOIECH, CMEPTh, 3aXBOPIOBAHHS TOIIO), TOMI SIK OJUHMIN iHAKOMOBJICHHS IOCTIHHO
BUHMKAIOTh JUIsl HAUMEHYBaHHsI HOBUX TIOHATH, SKi CTalOTh aKTyaJbHUMH Ha IIEBHHUX €Talax PO3BUTKY
CYCINIJIbCTBA; BTPaTa aKTyaJbHOCTI NMPHU3BOAUTH JO NMPUIHMHEHHS MPHUTATYBaHHS iHAKOMOBJIEHHEBUX
CHHOHIMIB, TOXII SK WEHTpU arpakuii eB(EeMIYHMX CHHOHIMIB-HEOJIOTI3MIB 3/1e0UIbIIOr0 He
3MIHIOIOTBCSI.

TakuMm YUHOM, HE3BaXKAIOYU HA TE, IO eBPeMi3MH Ta IHAKOMOBIICHHS MAIOTh JESKi CIiJIbHI PHCH, BOHU
XapaKTepU3yIOThCS BIIMIHHUMH IIParMaTHYHUMH OCOOJMBOCTSIMH Ta BUKOHYIOTH pi3HI (yHKIil y MoBi. Came
MparMaTHYHAN MOTEHIliaJl IHAKOMOBJIEHHS POOWTH WOTO BiAMIHHUM Bifl eBdeMi3MiB. BKiBaHHSA iHAKOMOBJICHHS
MOTHBY€ETHCS Oa)KaHHSM MOBIIS BiIBEpHYTH YBary BiJ acIleKTiB peajbHOCTI, PO AKi MOBEIb HE X04e TOBOPHUTH,
CBIJOMHM TIparHEHHAM MOBIISI BBECTH aJapecaTa B OMaHy abo YHUKHYTH BigmoBimampHoOcTi. Ha Bigminy Bix
eB(eMi3MiB, iIHAKOMOBJICHHS HE Ma€ NMPEBEHTUBHOI (PYHKIIIT Ta BUKOHY€E MPOTIIICKHY IO KOOMEPYI0Uoi (yHKIIIFO:
3aMicTh 30epeKeHHSI MOBJICHHEBOTO CIIIBPOOITHHUIITBA iIHAKOMOBIICHHS ioro pylHye. [lepcnekTHBaMu 1MoaIbIINX
PO3BIIOK y IBOMY HANpsAMKY MoOXKe OyTH mpoOiieMa YiTKOrO pO3MEXKYBaHHsS IHAKOMOBIICHHS Ta JKaproHy
(0c06MBO OIOPOKPATUYHOTO JKAPTOHY), OUIBIN JeTaldbHE AOCHTIPKCHHS IIEHTPIB CHHOHIMIYHOT aTpakiii OIMHUIL
iHaKOMOBHeHHﬂ, HaCHiI{KI/I HpOI_[eCiB BUHUKHCHHSA HOBUX OJUWHMUIIb iHaKOMOBHeHHH Ha IO3HAYCHHA IIOHATH, IJIA
Ha3MBaHHS SKUX y MOBI BXE ICHYIOTh BIANOBITHMKH, a TaKOX TPHBANICTh (YHKI[IOHYBaHHS OJIUHHUIb
1IHAKOMOBJICHHS Y MOBI.
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®YHKIIOHAJIBHA CEMAHTHUKA 0" Y HEPBUHHOMY TA BTOPUHHOMY TEKCTAX
Bizniok O.B. (M. UepHiBui)

The negative pronoun No and its Ukrainian equivalent nisxuii, nisixa, nisixe are in the focus of the preseri
study. Semantic functions of the pronoun No are defined in English and Ukrainian. Translation means and ways ¢
the pronoun No are specified.

SIKIO MU TOBOPHMO TIPO ,,3HAYCHHS JIEKCUYHOI OJMHUIN", TO MAaEMO Ha yBasi 3MICT, SIKHH mepeaae If
onuHUNA. BinmoBigHO, MOHATTS ,,(YHKIIIS JIESKCHYHOT OAMHUI" TIOPOKY€ B HAIIiil ysBi [it0, IKy BOH BUKOHYE, - 11
npusHayeHHs. [lpore B peueHHi ,,3HaueHHA" Ta ,,QYHKLISA" JIEKCMYHOI OJMHMII HE BHCTYNAIOT OKPEMHMH
eJleMEeHTaMH, a (DYHKLIOHYIOTh SIK €JUHUI KOMIIOHeHT. O0'eHaBIIM LI Ba KOMIIOHEHTH CJOBAa, M OTPUMAEMO
MOHATTS CKJIAAHOI (QyHKLIOHAIBHOT ceMaHTukU abo cemanTnyHoi QyHkuii. A.B. bonnapko na take BH3Ha4eHHS
cemaHTH4HOI QyHKLIT: ,,CeMaHTHYHA (GYHKIIS - OLIbLI NIMPOKE MOHATTS, HIX «3HAYCHHS) OCKIIBKHA BOHO OXOILTIOE
HE TUIBKM BJacHE 3HAYCHHS THUX YM IHIIMX OJAMHMIb, ajie i MOBHI 3MicTH, ()OPMyBaHHI SKHUX ICTOTHY pOJIb
BiZIirpatoTh MOBHa cUTyalis i (hoHOBI 3HaHHS." [2,49].

No, none, nobody, no one, nothing, neither craHoBIATH JIEKCHKO-TpaMaTH4YHY KaTErOpil0 3alepeyHH
3aiiMEHHUKIB B aHTIIHCHKIM Tpamatumi [S5, 65], Toxi sk 1id karteropii B yKpaiHCBKii MOBI BiIMOBiZarOTh Tai
3aMEHHUKHW: HIXMO, Hilyo, HiAKUl, Hivull, Hickitbkuy, Hikompui [4,301]. Hama crarts npucBsues
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